
 

 

ਜ੄ਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੩  
Jaitsree, Fifth Mehl, Third House: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਕ੅ਈ ਜਾਨ੄ ਕਵਨੁ ਈਹਾ ਜਤਗ ਮੀਤੁ ॥ 
Does anyone know, who is our friend in this world? 

ਤਜਸੁ ਹ੅ਇ ਤਿ਩ਾਲੁ ਸ੅ਈ ਤਿਤਧ ਿੂਝ੄ ਤਾ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He alone understands this, whom the Lord blesses with His Mercy. 
Immaculate and unstained is his way of life. ||1||Pause|| 

ਮਾਤ ਤ਩ਤਾ ਿਤਨਤਾ ਸੁਤ ਿੰਧ਩ ਇਸਟ ਮੀਤ ਅਰੁ ਭਾਈ ॥ ਩ੂਰਿ ਜਨਮ ਕ੃ ਤਮਲ੃ ਸੰਜ੅ਗੀ ਅੰਤਤਹ 
ਕ੅ ਨ ਸਹਾਈ ॥੧॥ 
Mother, father, spouse, children, relatives, lovers, friends and siblings meet, 
having been associated in previous lives; but none of them will be your 
companion and support in the end. ||1|| 

ਮੁਕਤਤ ਮਾਲ ਕਤਨਕ ਲਾਲ ਹੀਰਾ ਮਨ ਰੰਜਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ॥ 
Pearl necklaces, gold, rubies and diamonds please the mind, but they are only 
Maya. 

ਹਾ ਹਾ ਕਰਤ ਤਿਹਾਨੀ ਅਵਧਤਹ ਤਾ ਮਤਹ ਸੰਤ੅ਖੁ ਨ ਩ਾਇਆ ॥੨॥ 
Possessing them, one passes his life in agony; he obtains no contentment 
from them. ||2|| 

ਹਸਤਤ ਰਥ ਅਸਵ ਩ਵਨ ਤ੃ਜ ਧਣੀ ਭੂਮਨ ਚਤੁਰਾਂਗਾ ॥ 
Elephants, chariots, horses as fast as the wind, wealth, land, and armies of 

four kinds 

ਸੰਤਗ ਨ ਚਾਤਲਓ ਇਨ ਮਤਹ ਕਛੂਐ ਊਤਿ ਤਸਧਾਇਓ ਨਾਂਗਾ ॥੩॥ 
- none of these will go with him; he must get up and depart, naked. ||3|| 

ਹਤਰ ਕ੃ ਸੰਤ ਤ਩ਰਅ ਩ਰੀਤਮ ਩ਰਭ ਕ੃ ਤਾ ਕ੄ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗਾਈਐ ॥ 
The Lord's Saints are the beloved lovers of God; sing of the Lord, Har, Har, 
with them. 



 

 

ਨਾਨਕ ਈਹਾ ਸੁਖੁ ਆਗ੄ ਮੁਖ ਊਜਲ ਸੰਤਗ ਸੰਤਨ ਕ੄ ਩ਾਈਐ ॥੪॥੧॥ 
O Nanak, in the Society of the Saints, you shall obtain peace in this world, and 
in the next world, your face shall be radiant and bright. ||4||1|| 

 


